
ПРИВЕТСТВУЮ ТЕБЯ, ДОРОГОЙ ЧИТАТЕЛЬ!
С тобой снова я, Гизмо, Гениальный Зло-

дей. И у тебя опять появилась возможность 
взглянуть на мою Злодейскую Жизнь. Се-
годня у меня восхитительные новости. Под-
крепляясь после завтрака листиком сельде-
рея, я услышал, как люди обсуждают планы 
на каникулы. Сегодня они уедут на целую 
неделю. Понимаешь, что это значит?

Это значит, у меня будет вечеринка!
Я устрою настоящее событие века. При-

глашу всех своих фанатов и почитателей. 
О, какой это будет приём!

ГЛАВА 1

Гизмо
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МАМА: Ну что, все готовы?

ПАПА: Надеюсь, все взяли купаль-
ники, запасные ботинки, но-
ски и бельё, зубные щётки, 
солнечные очки и тёплую 
одежду, потому что ночью 
там прохладно.

ЖАСМИН: Пап, ты нам уже раз сто 
сказал, что с собой брать.

ПАПА: Просто проверяю.
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Я в порядке. Это просто стена. Жасмин 
снова зовёт меня. 

Погодите-ка. Иногда это хорошо, когда 
Жасмин зовёт меня. Значит, мне дадут вкус-
няшку, или мы поедем на пляж. Но иногда 
это плохо. Бывает, она заставляет меня де-
лать что-то, чего я не хочу. 

Например, купаться.
Или ехать в то жуткое место, где обитает 

дама в белом халате.
Забираюсь под диван. Не подходите. Не 

хочу купаться! И тем более не хочу к даме 
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крывает дверь машины. Жасмин сажает 
меня внутрь. И только потом даёт мне пе-
ченьку. Я проглатываю её в один момент. 
Я ЛЮБЛЮ эту печеньку!

Смотрю на Жасмин. Почему я в машине? 
Куда мы едем? Она садится рядом и берёт 
меня на колени. Папа и Мама тоже садятся 
в машину. Элиот и Джексон садятся в ма-
шину. Погодите! Пахнет чем-то сырным. 
Оглядываюсь. Встаю на задние лапы и за-
глядываю Жасмин за плечо.
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саблезубых грызунов, что некогда владели 
всем континентом.

А может, город наконец возвёл статую 
в мою честь. Я написал множество писем 
в мэрию с требованием сделать это. Даже 
прислал наброски, чтобы сэкономить им 
время. Такой я предусмотрительный.



Кошка! Кошка! Кошка!

ПАПА: Коржик, хватит лаять.

Там кошка! Кошка! Кошка!

ЖАСМИН: Коржик, ты пугаешь бедную 
кошечку. Она тут живёт. Будь 
повежливее.



Эврика! Я сброшу эти консервы вниз, 
и они войдут в контакт с головой Торги. 
Он узнает, как нарушать мой покой. Я под-
тащил к краю полки одну банку и с силой 
толкнул её. Раздался грохот. Я заглянул 
вниз. Эх! Я промахнулся всего на каких-то 
несколько сантиметров. Торги оборачива-
ется, обнюхивает банку, снова поворачи-
вается к двери и опять принимается лаять. 
Я не должен отступать. Толкаю ещё банку, 
затем ещё одну, и ещё.


